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笠
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《
登
場
人
物
》 

翔
太…

…

中
学
二
年
生
の
少
年
。 

通
訳…

…

《
中
の
人
》
は
田
中
先
生
。
声
は
女
声
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１.  

邂
逅 

 
 

 
SE

 

ポ
ッ
プ
な
雰
囲
気
の
ア
プ
リ
の
起
動
音
。 

 
 

001  

翔
太 

 

さ
て
さ
て
。
こ
れ
で
ロ
グ
イ
ン
で
き
た
の
か
な
。…

…

あ
、
こ
れ
か
。
マ
イ
ク
を
オ
ン
に
し
て
と
。

 

あ
ー
。 

002  

通
訳 

 
W

ell. 

003  

翔
太 

 

こ
れ
、
使
え
ん
の
か
な
ぁ
。 

004  
通
訳 

 
C

an this be used? 

005  
翔
太 

 

う
わ
、
す
げ
ぇ
。 

006  

通
訳 

 
W

ow, am
azing. 

007  

翔
太 
 

自
動
通
訳
。 

008  

通
訳 

 
A

utom
atic translation. 

009  

翔
太 

 
へ
ぇ
、
自
動
通
訳
っ
て
オ
ー
ト
マ
チ
ッ
ク
・
ト
ラ
ン
ス
レ
ー
シ
ョ
ン
っ
て
言
う
の
か
。
な
る
ほ
ど
ね
。

 

と
り
あ
え
ず
知
っ
て
る
単
語
で
調
べ
て
み
る
か
。
え
ー
っ
と
、
な
ん
だ
ろ
。
知
っ
て
る
英
単
語
、
知

 

っ
て
る
英
単
語…

…

バ
ナ
ナ
。 

010  

通
訳 

 
B

anana. 

011  

翔
太 

 
B

anana. 

012  

通
訳 

 

バ
ナ
ナ
。 

013  

翔
太 

 

バ
ナ
ナ
。 

014  

通
訳 

 
B

anana. 

015  

翔
太 

 

バ…
…

ナ
ナ
。 
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016  

通
訳 

 
B

anana. 

017  

翔
太 

 

な
る
ほ
ど
。
英
語
で
喋
っ
た
言
葉
は
日
本
語
で
返
っ
て
く
る
し
、
日
本
語
で
喋
っ
た
言
葉
は
英
語

 

に
翻
訳
さ
れ
て
返
っ
て
く
る
と…
…

。
こ
の
訳
ほ
ん
と
に
あ
っ
て
る
？ 

018  

通
訳 

 
Is this translation correct? 

019  

翔
太 

 
Is this translation correct? 

020  

通
訳 

 

こ
の
翻
訳
は
正
し
い
で
す
か
？ 

021  

翔
太 

 

あ
ー
、
大
体
オ
ッ
ケ
ー
か
な
。 

022  

通
訳 

 
O

h, I guess it's m
ostly ok. 

023  
翔
太 

宿
題
手
伝
っ
て
く
れ
る
？ 

024  
通
訳 

O
f course. Let's have fun and do our hom

ew
ork together! 

025  

翔
太 

ん
？ 

な
ん
か
英
訳
長
く
な
い
？ 

…
…

気
の
せ
い
か
な
。 

026  

通
訳 

K
inosei. 

027  

翔
太 

 
気
の
せ
い
か
。
じ
ゃ
あ
、
レ
ッ
ス
ン
１
か
ら
。 

028  

通
訳 

 
Then, let's start w

ith lesson one. 

029  

翔
太 

僕
の
名
前
は
翔
太
。 

030  

通
訳 

M
y nam

e is Shota. 

031  

翔
太 

 

僕
は
、
中
学
二
年
生
だ
。 

032  

通
訳 

 
I am

 in the second year of junior high school. 

033  

翔
太 

つ
ま
り
、
思
春
期
真
っ
只
中
だ
。 

034  

通
訳 

I m
ean, I'm

 just in puberty. 

035  

翔
太 

 

僕
と
同
じ
年
頃
の
少
年
た
ち
は
大
抵
僕
と
同
じ
よ
う
な
悩
み
を
抱
え
て
い
る
。 

036  

通
訳 

 
M

ost boys m
y age have the sam

e problem
s I do. 
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037  

翔
太 

僕
は
ほ
か
の
少
年
た
ち
と
同
じ
よ
う
に
、
あ
る
女
性
に
恋
を
し
た
。 

038  

通
訳 

Like other boys, I fell in love w
ith a w

om
an. 

039  

翔
太 

で
も
、
あ
る
点
に
お
い
て
僕
の
恋
は
ほ
か
の
少
年
た
ち
の
そ
れ
と
は
隔
た
り
を
持
っ
て
い
た
。
そ
し

 

て
、
そ
の
こ
と
は
僕
に
奇
妙
な
背
徳
感
を
も
た
ら
し
た
。 

040  

通
訳 

 
B

ut in som
e respects, m

y love w
as different from

 that of other boys. A
nd this gave 

 
m

e a strange sense of im
m

orality. 
041  

翔
太 

 

簡
単
に
言
え
ば
、 

042  

通
訳 

 
In short, 

043  
翔
太 

 

恋
は
小
鳥
を
盲
目
に
し
た
の
だ
。 

044  
通
訳 

 
love blinded a little bird. 

045  

翔
太 

 

僕
は
英
語
の
授
業
が
好
き
だ
。 

046  

通
訳 
 

I like our E
nglish class. 

047  

翔
太 

 
田
中
先
生
は
英
語
の
先
生
だ
。 

048  

通
訳 

 
M

s. Tanaka is an E
nglish teacher. 

049  

翔
太 

 

田
中
先
生
は
僕
に
と
っ
て
特
別
な
存
在
だ
！ 

050  

通
訳 

 
M

s. Tanaka is very special to m
e! 

051  

翔
太 

 

ぼ
ぼ
、
僕
は
田
中
先
生
が
好
き
だ
！ 

052  

通
訳 

 
I like M

s. Tanaka! 

053  

翔
太 

 

は
ぁ
、
は
ぁ
、
田
中
先
生
は
優
し
く
て
ぇ
、
は
ぁ
、
優
し
く
て
き
れ
い
で
ク
ー
ル
で
エ
レ
ガ
ン
ト
で

 

知
的
な
女
性
だ
ぁ
。 

054  

通
訳 

 
H

ah, hah, I, Tanaka am
 kind, ha, kind, beautiful, cool, elegant, intelligent w

om
an. 

055  

翔
太 

 

ぼ
ぼ
ぼ
、
僕
は
田
中
先
生
を
愛
し
て
い
る
。 
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056  

通
訳 

 
I am

 loving M
s. Tanaka. 

057  

翔
太 

 

僕
は
田
中
先
生
を
愛
し
て
い
る
！ 

058  

通
訳 

 
I am

 the loving M
s. Tanaka. 

059  

翔
太 

 

ん
？ 

I am
 the loving M

s. Tanaka. 

060  

通
訳 

 

私
は
愛
情
深
い
田
中
先
生
で
す
。 

061  

翔
太 

 

え
？
！ 

062  

通
訳 

 
O

h?! 

063  

翔
太 

 

あ
な
た
、
も
し
か
し
て…

…

？ 

064  
通
訳 

 
M

osikasite? 

065  
翔
太 

 

田
中
先
生
で
す
か
？ 

066  

通
訳 

 

あ
ら
ら
、
よ
く
分
か
っ
た
わ
ね
。 

067  

翔
太 
 

そ
ん
な
。 

068  

通
訳 

 
う
ふ
ふ
。
明
日
か
ら
は
居
残
り
ベ
・
ン
・
キ
・
ョ
・
ウ
、
ね
♡ 

   
  

 
 

 
 

〈
了
〉 
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